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cTapuinii BUKIanayd kadeapu couialbHO-
ryMaHITapHUX JUCIHUILIIH

KonTakTHa iHdopmauis

KontakTHuii Tesiegou: 067-795-75-76

E-mail: dina.al.zaitseva@gmail.com

Zoom koH(pepeHuii:
https://us04web.zoom.us/j/7952032551?pwd=NWlac
zdHSFE1VGQyMmhMZ3RxcnE1Zz09
Unenrudukarop konpepenuun: 795 203 2551 Kox
nocryna: ml1P9Yt

KoucyabTauii: noueninok, yersep 15:00-16:30

HaBuyajibHA JMCUHIIIHA

AHrjificbka MOBa 3a nnpodeciiHUM CIpsIMyBaHHSIM

Odiuiiina HasBa
OCBITHBOI NPOTrPaMH

Hagiraiiisi 1 ynpasjiiHHsi MOPCbKMUMU CyIHaAMH

PiBeHb BHIIIOT OCBITH

~ Tlepunii (OakanaBpChKHii)

I'aay3b 3HaHB 27 Tpaucnopt
CrneniajibHicTh 271 MopcbKUid Ta BHYTPILLIHIA BOJHHWI TPaHCIOPT
O0csr AMCcUUIUIIHN B 10

kpeautax ECTS

CraTyc AMCUMITIHH

O0oB's13k0Ba




MeTa BUBYEHHS
JTUCHHUILIIHHA

MeTor0  BHKJIIaJaHHS  HaBUYaJIbHOI  JAWCIUILIIIHU
«AHrIICbKa MOBa 3a MPOECitHIM CIIPSIMYBaHHIM
3a cneramzaimiero 271.01 Hasiramist 1 ynpaBiiHHS
MOpPCBKHMH CyAHamMu € (GopMyBaHHS HEOOX1IHOT
KOMYHIKaTUBHOI CIIPOMO’KHOCTI B cdepi
CUTYaTUBHOTO CIIUJIKYBAaHHS B YCHIM 1 MOBICHHEBOI
TISTBHOCTI B 00CS31 TeMaTWKH, IO OOyMOBJIEHA
MOBCSKJICHHUMH Ta TnpodeciiHuMu TmoTpedamu.
@®opMyBaHHS HaBUYOK UWTAaHHI 1 PpO3yMiHHS
IHCTPYKIIM, MOCIOHMKIB Ta CYIHOBOI JOKYMEHTAaIlil
Ha AaHIUIHCBKIM MOBI, a TaKOX OBOJIOJIHHSA
HOBITHBOIO 1H(OpPMAIlIEI0 Yepe3 1HO3EMHI JKepesa
Ta [HTEepHET.

3arajapHi
KOMIIETEHTHOCTI

(GK)

3K2. 31aTHICTP BUKOPUCTOBYBATH AHIJIIHCHKY MOBY
y NMHCbMOBIM Ta yCHIA (opMi, y TOMY YHUCII MPHU
BUKOHAaHHI Npo(eciiHUX 000B'SI3KIB.

3MICT HABYAJIBHOI JIUCOUILJITHA 3A TEMAMHU

Mooyns 1.
3micmosnui mooyis 1
Communicative competence on the topic
«Maintenance duties in the deck departmenty

Tema 1. Mooring lines.
Tema 2. Painting works.

3micmosHUl MOOVIL 2

Communicative competence on the topic «Mooring operationsy

Tema 1. Mooring lines care.
Tema 2. Mooring gear auxiliaries. Mooring orders.
Tema 4. IMO Communication phrases.

3micmosHull MOOYIb 3

Communicative competence on the topic «Cargo handlingy

Tema 1. Loading capacities and quantities.
Tema 2. Handling gear.

3micmosHutl Mooyas 4

Communicative competence on the topic «Cargo worky

Tema 1. Loading, discharging, stowing cargo.

Tema 2. Cargo stowage plan.

Tema 3. Loading considerations.

Tema 4. Kinds of cargoes. Dangerous cargoes. IMO communication
phrases in cargo works

3micmosHull MOOYIb 5

Communicative competence on the topic «Pilotagey

Tema 1. Pilot onboard.
Tema 2. Fleet incident report.
Tema 3. Passage planning.




Communicative competence on the topic «Tug assistancey

3micmosHull Mo0yib 6

Tema 1. Towing operation.
Tema 2. Damage by tug. Claiming to the tug company.
Tema 3. Fleet incident report. IMO communication phrases.

Communicative competence on the topic «<Emergencies. Assistancey

Mooy 2.
3micmosnui mooyas 1

Tema 1. Emergencies. Alarms. General alarms. Muster list. Man overboard.

Abandon ship alarm.
Tema 2. Safety of life at sea. Lifeboats and life rafts.

Communicative competence on the topic «Medical assistance.»

3micmosHUl MOOVIL 2

Tema 1. Assistance on board. First aid. Surviving at sea.
Tewma 2. Fire fighting.

Communicative competence on the topic « IMO Conventions.»

3micmosHull MOOYIb 3

Tema 1. Introduction to IMO. SOLAS convention.
Tema 2. MARPOL Convention. The value of the IMO.

Communicative competence on the topic «International Safety Management

3micmosuuti Mooyas 4

Tema 1. Navigation and aids to navigation.
Tema 2. Safe navigation. Team work and intercultural communication.

Tema 3. Safe operation of ship. COLREG.

«International ship and port facility security code»

Communicative competence on the topic

Code .»

3micmosHul MoOYIb 5

Tema 1. Ship security requirements. Piracy attacks.
Tema 2. Stowaways. The ISPC code and maritime terrorism.

IIporpamni
pe3yJabTaTH
HABYAHHS

PH 15. 3HanHs aHTIIWCHKOI MOBH, SIKa JIO3BOJISIE
BUKOPUCTOBYBATH AHTJIOMOBHY TEXHIUHY JITEPATypy
Ta OOrpYHTOBYBATH aHTJIIMCHKOI0 MOBOIO MpodeciitHi
NUTaHHS IPU BUKOHAHHI (PaXOBUX 00OB'SA3KIB.

MoaiTuka Kypcy

AKkanemMiuHa A00POYECHICTb. ITopymenns
«IlonmoxkeHHsT TIPO cUCTeMy 3a0e3MedYeHHsT aKajeMIgHOL
noopouecHocti 'y HAYIT» € cepito3HuM NOpYyIICHHSM,
HaBiTh SIKII0O BOHO € HEHAaBMHUCHHM. [lOJ0KEeHHS
JOCTYTTHE 3a MTOCHJTAHHSIM:
https://files.duit.edu.ua/uploads/Cait/11_ITYBJITYHA 1
HOOPMATILA/TIOJOXEHHA JAVIT/31_-
[Ton0xxeHHA-TTPO-cUCTEMY--3a0e3neueHHs-A J[-B-

JAVIT.pdf



https://files.duit.edu.ua/uploads/Сайт/11_ПУБЛІЧНА_ІНФОРМАЦІЯ/ПОЛОЖЕННЯ_ДУІТ/31_-Положення-про-систему--забезпечення-АД-в-ДУІТ.pdf
https://files.duit.edu.ua/uploads/Сайт/11_ПУБЛІЧНА_ІНФОРМАЦІЯ/ПОЛОЖЕННЯ_ДУІТ/31_-Положення-про-систему--забезпечення-АД-в-ДУІТ.pdf
https://files.duit.edu.ua/uploads/Сайт/11_ПУБЛІЧНА_ІНФОРМАЦІЯ/ПОЛОЖЕННЯ_ДУІТ/31_-Положення-про-систему--забезпечення-АД-в-ДУІТ.pdf
https://files.duit.edu.ua/uploads/Сайт/11_ПУБЛІЧНА_ІНФОРМАЦІЯ/ПОЛОЖЕННЯ_ДУІТ/31_-Положення-про-систему--забезпечення-АД-в-ДУІТ.pdf

Koxxen  3700yBay  mMOBMHEH  O3HAOMUTHCA 1
JOTPUMYBATUCS TPABUJI aKaJeMI4HOT JOOPOYECHOCTI.
3a00pOHEHUM BBAKAETHCS:
- KOPUCTYBaHHS MOOUTHFHUM Tele(OHOM, TIAHIIIETOM YH
IHIIMMHA MOOITFHUMH MPHUCTPOSIMH i Yac 3aHATTS (3a
BUHSTKOM JI03BOJTY BHKJIaJava).
- CIMCYBaHHS Ta IUiariaT. BiJCyTHICTh TOCHJIaHb Ha
BUKOPHCTaHl  jpkepena,  (paOpukyBaHHS — JKeped,
CIIMCYBaHHS, BTPYYaHHS B poOOTY I1HIIMX 3100yBadyiB
CTaHOBJISITh, alle HE OOMEXYIOTh MPUKIAJAU MOMXKIUBOI
akajeMiyHoi  HemoOpouecHOCTI. BwusiBieHHs  03HAK
aKaJIeMIgHO]1 HEJI00pOYECHOCTI, HE3AIEKHO BIJ
MaciTaliB riariaty uu oOMaHy, BBaKA€EThCS I1JICTaBOIO
JUTSl CKacyBaHHsI HaOyTHUx OaliB.
3okpemMa, JOTpUMAaHHSA aKaJeMIYHOi J1OOPOUYECHOCTI
nependayae, MO BCA poOOTa HA ICIIUTAX Ta 3aJlIKax Mae
BUKOHYBAaTUCS 1HAUBiAyanbHO. Ilim Yac BUKOHaHHS
CaMOCTIIHO1 poboTu 3100yBaul MOXYTb
KOHCYJBTYBAaTHCS 3 BHUKIAQga4yaMd Ta 3 IHIIUMH
3100yBayaMH BUIIOI OCBITH, aji¢ MOBUHHI CaMOCTIMHO
pO3B’s3yBaTH  3aBJaHHS,  KEPYIOUHCh  BJIACHUMHU
3HaHHsMU. [locunmanHs Ha BCl pecypcu Ta JpKepena
(HampuKIIag, y CaMOCTIMHUX poOOTax, Mpe3eHTaIlisx,
HAyKOBUX POOOTax) MOBMHHI OyTH YITKO BU3HAYEHI Ta
oopMIIECH]1 HaJIeKHUM YUHOM. Y pa3i CIUIbHOI poOOTH 3
IHIIMMH 3700yBaYaMy HaJl BUKOHAHHSM 1HIMBITyaTbHUX
3aBJaHb, BU MOBHHHI 3a3HAYUTHU CTYIIHb iX 3aJy4E€HOCTI
710 poOOTH.
CamocrtiiiHi 3aBnaHg (TBOpYl 3aBJaHHs)  3700yBay
BUILOI OCBITM BHUKOHYE CAaMOCTIMHO Ta NepeBipse ix
OHJIalH Ha OE3KOILUTOBHUX CEPBICAX HA YHIKAJIbHICTB,
anturiariatr  (Advego  Plagiatus, EtxtAntiplagiat,
Content-watch, Copyscape, unicheck, Etxt Antiplagiat,
Plagiarisma, Edu-Birde, Like-Exactus, UNICHECK).
JIJist yCHIiITHOTO MPOXOMKEHHSI KYypCy Ta CKJIafaHHs
KOHTPOJIBHUX  3aXOJliIB  HEOOXITHHM €  BHUBUCHHS
HABYAJIBHOTO MaTepiay 3a KOXKHOIO TEMOIO.
BinBinyBaHHA 3aHATHL 1 YCYHEGHHSI NPONMYLIEHUX
3aHATD.
OuikyeTbcs, MO BCl 37100yBayl BiJBIIaIOTh MPaKTHUYHI
3aHATTS Kypcy. 37100yBadi 3000B’s13aH1 JOTPUMYBATHUCS
Je/JIaliHIB BUKOHAHHS yCiX BHJIIB POOIT, nepeadaueHux
KypcoM. Skmio 3m00yBay HE BIAMpaIOBAB MPOMYIICHI
HaBYaJIbHI 3aHSTTS, HE BUIIPABUB OLIIHKHU (HE3aJI0BLIbHI),



http://advego.ru/plagiatus/
http://www.antiplagiat.ru/
http://www.content-watch.ru/text/
http://copyscape.com/
https://unicheck.com/uk-ua/free-plagiarism-checker-online
http://www.etxt.ru/antiplagiat/

HE BUKOHAB MOJYJIbHI KOHTPOJIbHI pOOOTH, CaMOCTIHHI
po0OOTH, BiH BBAXKAETHCS TaKWM, IO Ma€ aKaJAEMIdHY
3a00pPTrOBaHICTh 32 PE3YJIbTATAMH IIOTOYHOTO KOHTPOJIIO.
[Ipu yMOB1 HasIBHOCTI /JI0Ka3iB BiJICYyTHOCTI 3aBJIaHHS Ta
MPUCYTHOCTI Ha 3aHATTAX, 3700yBad BHUIIOI OCBITH
BINIPALbOBY€E MPAKTUYHI Ta CAMOCTIHHI 3aBJaHHS Ta
oTpuMye Oay CEepPeIHBOTO, JOCTATHHOTO Ta BHUCOKOTO
piBHsS. 3a BIJICYTHOCTI MOBaXXHUX MPUYMH, 3100yBau
BUIIIOI OCBITH BIJNPAIlbOBYE MPAKTUYHI, CaMOCTIMHI
3aBAaHHS, MOJYJIbHI KOHTPOJIbHI POOOTH Ta OTPUMYE
0ayii cepeAHbOTO Ta JOCTATHHOTO PIBHSI.

Cucrema BUMOT':

- HEOOXITHUM € BUBYEHHS HABYAJIBHOIO Marepiaiy 3a
KOXHOIO TEMOIO;

- BHUKOHYBAaTHM BCl BHUJM 3aBllaHb, Mepea0aYeHUX
00CSTOM 1 3MICTOM HaBYAJIBLHOTO KYPCY;

- HE CII3HIOBATHCS HA 3aHATTS (ayJUTOPHI Ta MiJ 4Yac
OHJIaliH HaBYaHHH );

- HE PO3MOBIIITH HA 3aHATTAX, HE KyBaTH TYMKYy, HE
KOPUCTYBATUCh TeJIe()HOHOM Ta IHIIUMH TaJPKETaAMU;

- Ha 3aHATTS NPUXOAUTH Y (opMi;

- HE MPOITYCKATH 3aHATTS 0€3 MOBAXXHUX MPUYUH;

- 000OB’A3KOBUM € BIJIPAIIOBAHHS BCIX MPOIYIICHUX
3aHATh (HE3aJeKHO Bl MPUYMHU  TMPOMYCKY) Y
BIJIBEJICHUI BHKJIaJa4eM Jac);

- B pa3i HEBUKOHAHHSI CBOE€YACHO 3aBJaHb I1JICYMKOBA
OIliHKa 3HIKYEThCS Ha 15 GaniB.;

- aKTUBHO OpaTy y4acTh B HaBUAJbHOMY IPOIIECI;

- OyTH  TepHuUMUM, BIIKDUTUM,  BIJIBEPTUM,
T00PO3UWIMBHUM JI0 OJTHOKYPCHHUKIB Ta BUKJIa1a4a;

- KOHCTPYKTUBHO MIATPUMYBAaTH 3BOPOTHHIl 3B 30K Ha
3aHATTSX;

- TIOTPUMYBATHUCh aKaJIeMIYHOI BIJITOBIIAJIbHOCTI.

®opMH IOTOYHOI'O
Ta MiJICYMKOBOI0
KOHTPOJIIO

[ToTounuii kouTposb— 60 OamniB

[TincymKoBHit KOHTPOJIb (ek3amen) — 40 OaiB
[Torounuii KOHTpPOIbL 3IIMCHIOETBCS y GoOpMi: yCHE
ONMUTYBaHHS; (POHTAIbHE OMHUTYBAaHHS; 1HAMBIAyalbHE
ONUTYBAHHS; MACHMOBI KOHTPOJIbHI poboTH;
TECTYBaHHs. MOIYJIbHUM KOHTPOJb NPOBOAUTHCS 3
ypaxXyBaHHSIM TOTOYHOI'O KOHTPOJIIO 3a BIAMOBIIHUUN
MOJYJb 1 Ma€ Ha METI IHTErPOBaHY OLIHKY pe3yJIbTaTiB
HaBUYaHHSA 3700yBaya TICIAsS BHBUCHHS Martepiainy 3
JIOT1YHO 3aBEPIICHOT YACTUHU JUCHHUTUIIHA — MOJTYJISL.
[TincymkoBuUif/ceMecTpOBU KOHTPOJIb TMPOBOJIUTHCS Y




dbopmi ek3aMeHy y TepMiHM, TMependadeHi rpadikom
HAaBYAJIBHOTO  TMpOLIeCy. 3aBJaHHSAM €K3aMEHy €
MepeBipka  pPO3yMiHHSA  3100yBadaMH  MPOTPAMHOTO
Marepiady B IIJIOMy, JIOTIKHM Ta B3a€EMO3B’SI3KIB MK
OKPEMHUMU MOTYJISIMH, 3IaTHOCTI TBOPYOTO
BUKOPHUCTAHHS HAKOTTMYEHUX 3HaHb, YMIHHS
chopMyBaTH CBO€ CTaBJICHHS [0 TME€BHOI MNpoOIeMH
HABYAJIbHOI IMCUUILIIHU TOIIIO.

MeToau KOHTPOJIKO: YCHUM, TUChMOBHUM.

Y KoxkHOMY ceMmecTpi mnepeadadeHo 1 wmoaynbHa
KOHTPOJIbHA Ta HAINPUKIHII 5 ceMeCTpy - 3aJIiK , a B KIHIII
6 cemectpy — ek3ameH. Ilim 4ac ek3ameHy
MEepEeBIPSIOTHCS  BC1  BUAM  MOBJICHEBOI  JIISUIBHOCTI:
ayJliFOBaHHA, TOBIHHS, YUTAHHS Ta MUCHMO.

Ycue moBieHHsi. COpUAHATTS Ha  CiIyX. BMiHHA
PO3YMITH CITIBPO3MOBHMKA Ta MOXJIUBICTh BECTH J1aJIOT.
3100yBadyaM BHINOI OCBITU NPONOHYETHCA MPOSIBUTH
BMIHHSI YCHOTO MOHOJIOT1YHOTO MOBJICHHSI 32 T€MaMH,
3a3HAYEHUMHU Y HaBYAJIbHIM NpOrpami  BiJANOBIJIHO
3MICTOBUM MOTYJISIM. OILHIOIOTECSI BMIHHS:
BUKOPUCTOBYBAaTH MOHOJIOTIYHE YCHE MOBJICHHS Y
MeKax MpodeciitHoi Ta CyCHiIbHO-TIOJITHYHOI TEMAaTUKH
JUTSL PO3MOBII, TIEPEKa3y; BUCIOBIIOBAHHS CBOEI JYMKHU
Ta OOIPYHTOBYBAHHS 1X; BECTH A1aJIOT 13 mpodeciitHoi Ta
CYCIUIBHO-TIOJIITUYHOT TEMaTHUKW, CTAaBUTH 3alHUTAHHS
BCIX BHUJIIB ¥ J1aBaTH PO3TOPHYTI BIJOBIII, B1ICTOIOBATH
CBOIO JyMKY. TpuBamgicTh MOHOJOTIYHOTO MOBJICHHSI —
70 3 XBWIMH, mianoriyHoro (mig Jac cmiBOecign) — 4-6
XBUJIUH.

YuranHs. 3100yBayaM BHILOI OCBITH MPOMNOHYETHCA
IPOYUTATH TEKCTH 3a TEMaMH, 3a3HAYCHUMHU Y
HaBYaJIbHINA MporpamMi BIIMOBIIHO 3MICTOBUM MOJYJISIM.
OUIHIOIOTBCA BMIHHS: PO3YMITH 3MICT (FOJIOBHY 17I€10 1
neTaji), BHOKPEMIIIOBAaTH OCHOBHI 3MICTOBI YacTHHH 1
KJTFOUOBI CJIOBA, CKJIQJIaTH TIJIaH, HOTYBaTH.

IMucsmo. I'pamatuyna BmpaBa. 3700yBavyaMm BHIIO1
OCBITH TPOMOHYETHCS BUKOHATU HU3KY TPaMaTHUYHUX
3aBIaHb. O1iHIOIOThCS: 3HAHHS rpaMaTHYHUX
KOHCTPYKIIIM Ta BMIHHS iX BUKOPHCTOBYBATH.

KPUTEPII OIHIOBAHHS PE3YJIbTATIB HABUAHHS

[lincymkoBi Oany 3 HaBYalIbHOI JUCHMIUIIHM BU3HAYAIOThCS SIK cyma OalliB,
3100yBaueM TMPOTArOM ceMecTpy Ta OaniB, HaOpaHuUX Ha
iJICYMKOBOMY KOHTPOJIi (€K3aMEH).

OTPUMAHUX

Buau poOir

| KinbkicTs




OamiB
[Torouna po6ota 3100yBaviB Ha AYAUTOPHUX 3AHATTSX, 20
CHUCTEMATUYHICTh Ta aKTUBHICTh CTYJEHTA (10 3.¢b.1.)
Camocriiina po6oTa 20

(30 3.¢.1.)
InuBinyansHa poboTa 20
BukoHaHHS 3aBIaHb TPOMIXKHOTO MOAYJIBHOTO KOHTPOJIIO 20
CkJ1aJlaHH MM1JICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO: 3aJI1Ky a00 1CIIUTY 40
Pa3om 3a JUCHMILIIHOIO, IO MiCTUTB 2 MOAY.JIi S =100

Ilpumimka. Jlooamkoei 6anu 00 camocmitini pobomu. yuacmo y KoHpepeHyisx,
Kpyeaux cmoaax — 5 6., gucmyn Ha Kougepenyii 3 nyoaikayieto me3 0onosioi abo
Haykosoi cmammi — 10 0.

HIKAJIA OHIHIOBAHHSA: HAIIIOHAJIBHA TA ECTS

Ouinka
B 0aJs1ax

Ominka 3a
HAI[lOHAJILHOIO
IIIKAJI0I0

Omwigka 3a mkanoro ECTS

Or1iaka

TlosicHeHHS

90-100

BigMminao

(«3apaxoBaHO»)

A

«BiIMIHHO» - TEOPETHYHHUI 3MICT KypCy
3aCBOEHMI LUJIKOM, HEOOX1THI MTPAKTUYHI
HABUYKHU pOOOTH 3 OCBOEHUM MaTepialioM
chopMOBaHO, BCl HaBUYaJIbHI 3aBJIaHHS,
AKl Tiepef0adyeHi MporpaMor0 HaBYaHHH,
BUKOHAHO B TMOBHOMY 00Cs31, BiJIMiHHA
pobora 0€3 MOMWIOK abo 3 OJIHIEI0
HE3HAYHOIO MOMUJIKOIO.

82-89

75-81

Jobpe

(«3apaxoBaHO»)

«dyxe mobpe» - TEOPETHUYHUU 3MICT
KypCy 3aCBOEHHMM IIUJIIKOM, HEOOX1THI
MPaKTUYHI HABUYKHU POOOTH 13 3aCBOEHUM
MarepiaioM B OCHOBHOMY C(OPMOBAHO,
BC1 HaBUaJIbHI 3aBJIaHHS, SIK1 TIepeaoaveHi
MPOrpaMor0 HaBYaHHS, BUKOHAHO, SKICTh
BUKOHAHHS OUIBIIOCTI 3 HUX OILIIHEHO
KIJTBKICTIO Oais, OMU3BKOI0 IO
MaKCHUMaJIbHO1, po0OTa 3 JBOMa—TphOMa
HE3HAYHUMH ITOMUITKAMH.

«/Jobpe» - TeopeTHUHHIl 3MICT Kypcy
3aCBOEHUM IIIJIKOM, MPAKTHUYHI HABUYKHU
poOOTH 13 3aCBOEHMM MaTepiajioM B
OCHOBHOMY c(hopMOBaHO, BC1 HaBYAJIbHI
3aBJaHHS, SIK1 MepeadadyeHo MporpamMoro
HABYaHHs, BUKOHAHO, SKICTh BHUKOHAHHS




’KOJITHOT'O 3 HUX HE OLIIHEHO MIHIMAJILHOKO
KUIBKICTIO 0ajiB, ACsAKI BHAU 3aBIaHb
BUKOHAHO 3 TIOMHIJIKamMu, poboTta 3
JIEKUIbKOMa HE3HAYHUMHU ITOMHJIKaMH,
abo0 3  OJHICIO-JIBOMa  3HAYHHMH
ITOMUJIKAMH.

67-74

60-66

3a10BIIBHO

(«3apaxoBaHO»)

«3a0BUIBHO» - TEOPETUYHUH  3MICT
KypCcy 3acBOEHH HE TIOBHICTIO, ale
NpOTaJlMH  HE  HOCATh  ICTOTHOTO
XapakTepy, HEoOX1/1H1 MpaKTHYHI
HAaBUYKK  poOOTH 13  3aCBOEHUM
MaTepiaioM B OCHOBHOMY C(OPMOBAHO,
OUTBIIIICTh TIEpen0adyeHuX MPOrPAMOI0
HaBYaHHS HaBYAITHHUX 3aB/IaHb
BUKOHAHO, JICSIKi 3 BUKOHAHUX 3aBIaHb,
MICTATh TOMUWJIKHA, poOOTa 3 TphOMa
3HAYHUMH TTOMUJTKAMH.

«JlocTaTHROY - TEOPETUUHUH 3MICT KypCy
3aCBOEHUN YACTKOBO, JIESIKI MPaKTUYHI
HaBUYKA poboTH HEe  Cc(HOPMOBAHO,
yacTMHA  MependadyeHuX  MPOrpamoro
HAaBYAHHS HAaBYAJIbHUX 3aBJaHb HE
BUKOHAHO, a00 SIKICTh BUKOHAHHS JESKUX
3 HHUX OIIHEHO KIUIBKICTIO Oais,
OJIM3bKOI0 70 MiHIMaJIbHOI, po0OTa, II0
3aJI0BOJIbHSIE MIHIMYM KPUTEPIiB OI[IHKH.

35-59

HezanoBinbHo
(«ue
3apaxoBaHO)

FX

«YMOBHO HE33JIOBUIBHO» TEOPETUUHUIN
3MICT KYpCy 3a0CBOEHMH  4YacCTKOBO,
HEOOX1IHI MPaKTUYHI HABUYKH pOOOTH HE
chopMOBaHO, OUIBIIICTh MepeadadYeHUX
IporpaM HaBYaHHS, HABYAJIbHUX 3aBJaHb
HE BHKOHAHO, a00 SKICTb IXHBOI'O
BUKOHAHHS OIIIHEHO KUIBKICTIO Oallis,

OMM3BKOI0 10  MIHIMAJILHOI, pu
JIOAATKOBIM  caMOCTIHHIM poOOTI Hajx
MaTepiajJoM Kypcy MO>KJINBE
MIBUIICHHS SIKOCT1 BUKOHAHHS

HAaBYAJIbHUX 3aBJaHb (3 MOMKJIMBICTIO
MOBTOPHOTO  CKJIaJIaHHs), pPoOOTa IO
noTpedye T0poOKH.




1-34 F «be3yMoBHO HE3a0BLIILHOY
TEOPETUYHUN 3MICT KypCy HE 3aCBOEHO,
HEOOX1/1HI MPaKTU4YHI HABUYKUA POOOTH HE
chopMOBaHO, BCl BUKOHAHI HaBYaJbHI
3aBlaHHSA MICTATh Trpy0l  TOMUJIKH,
J0JIaTKOBa  caMmocCTiiHa poboTa Hax
MaTepiaJioM Kypcy HE TpHuBene 0
3HAYUMOTO M IBUIIICHHS SIKOCTI
BUKOHAHHS HaBYAJLHUX 3aB/IaHb, POOOTA,
110 MoTpedye MOBHOT EPEPOOKH.
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